CTYJEHTCbKHUH BEEIHAP

boHOapeHKo O.0.

cmyOeHmKa 5 Kypcy

HayioHanbHo2o TexHiyHO20 YHigepcumemy YKpaiHu

«KuiscoKuli MNonimexHiyHuli IHcmumym imeHi lzops CikopcbKko20»

CEMAHTUYHA KITACUDIKALIA AHIMINCbKUX OlecniB
HA NO3HAYEHHA NMPOLIECY MUCJIEHHA

Hpyra nonoBuHa XX CTOJITTS XapaKTEPU3y€eThCs 3HAYHUM TI0>KBABJICHHS 1HTEpECY
JI0 3MICTOBOT'O aCIEeKTy MOBHHMX 3HaKiB, BHACIIJIOK YOTO 3’SIBWJIAach 3HAYHA KUIBKICTh
HaMpSMKIB Ta IIKLJI B [ApUHI CEMaHTHYHUX JOCTiIKeHb [3; 5].

CrpuiHATTS — HaliBaxJIMBIIIA 3 QYHKIIIM BUIIIOT HEPBOBOI AISUIBHOCTI JIIOUHU. [3
MOSIBOI0O Ha CBIT JIIOAMHA TOYMHAE COpUMaTH 1H(OpMAII0, MOXE II MUTTEBO
MePepOOUTH, a 3rOJIOM 1 OCMHUCIHTH. TaKuM YHHOM, CIIPUUHATTS aKTHBI3Y€ TaKy HE
MEHIII BaXJIMBY (YHKIIIO BHIINOi HEPBOBOI MISUTBHOCTI JIIOJUHU, SK MHUCJICHHS.
OcMmucneHHsT OTpUMaHOi 3a JTOMOMOTOI0 CEHCOPIB 1H(OpMaIIii i CTBOPIOE Take SIBUIIIC,
SKE€ CIIOHYKAa€ JIOIWHY JO i, JOmoMarae HaKOTHMYyBaTH JIOCBIJ 1 TepemaBaTH Ieh
JOCBIJI 1HIIIMM 3a JIOTIOMOT010 MOBH [2; 5].

VY cydacHiil JIIHTBICTHUIIl AOCIITHUKU BCE OUIBIIE YBAru MPUILISIOTEH JOCTIIKEHHIO
konrnenty «[IPOHEC MMCIIEHHSA». A Tomy miKOM OOIpyHTOBAaHOK €
3aI[iKaBJICHICTh CYYaCHUX aBTOPIB aHIIINCHKUMHM JI1IECTIOBAMHU HAa MO3HAYEHHS MPOLIECY
MUCJICHHSI, SIKUHA OIOCEPEAKOBYE BCl 1HIIN BUAM JIIOJCHKOI JISUTBHOCTI Ta BIAITpae
BOXKJIMBY POJIb TPU KOHCTPYIOBaHHI TeKCTy. llompu YMCIEHHICTH MOCHTIIKEHb 1
PIBHOPIAHICTH Ccrnpo0 BUPIMICHHS, TWTAHHA THUIOJOTII JIECHIBHOI JIEKCUKH Ha
MO3HAYEHHSI TPOIIECY MUCIEHHS 1 JO0CI 3aJIMIIAETHCA aKTyalbHUM. 30KpeMa, METOIO
OMMCYBAHOTO JOCIIKEHHSI € BUOKPEMJICHHS Ta Kjacu@ikailisi aHTTIHCBKUX JI€ECTIB
JICKCUKO-CEMaHTUYHOTO TOJIST «MUCIICHHEBA isTbHICTBY [ 1; 3].

HiecnoBa po3ymoBoi misutbHOCTI (t0 understand, to think, to know, to hypothesize,
to decide, to draw conclusions, to suspect, to question, t0 memorise Ta iH.) €
IITUPOKOBXKUBAaHUMHU B aHTJIOMOBHHMX HAYKOBO-TIOMYJIIpHUX TekcTax. Lle moB’s3aHo 3
THM, 1110 TEKCTH 3TalyBaHOTO >KaHPY (PYHKITIOHYIOTh Y HayKOBill cepi, mependaqaroTh
MPE3CHTAIlIEI0 HAYKOBOTO Marepiany, i IIe, 3BHYAailiHO, Ma€ Ha yBa3i OOpoOKy i
OTpUMaHHS 1HpOpMAIIlii, a TAKOX 3IMCHEHHS PI3HOMAHITHUX OMEpaliil (MpUIyIeHHs,
aHai3, MIACYMKH TOIIO) [4].

VYci aiecnoBa MUCICHHS MAalOTh Y CBOEMY CKJIalll CeMY «3I1ACHEHHS MEHTaIbHOI
TUSTBHOCTI» 1 CIIBBITHOCSTHCS 3 MIOHSATTSM «MHUCIIMTHY, YTBOPIOIOYH CEMAaHTHYHE TI0JIe
«pO3yMOBa AIsLTBHICTBY [3, C. 55]. SIckpaBum npukiaanom € aieciaoBo think. «Kopotkwuit
OxcopaChKH CIIOBHUK aHTIIINCHKOI MOBWY JIa€ TaKy JAe(IHIIIIO:

1. Have a particular opinion, belief, or idea about someone or something.

2. Use one’s mind actively to form connected ideas about someone or something.

3. Have a special opinion of [7].

3riJHO HaBEACHOIO TIIyMadeHHs, AieciaoBo think peaiizye Taki CMUCIIOBI OJIOKH:

1. BostoiTu 3HaHHAM / iHOpMaIIi€to;
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2. mijecnpsiMOBaHO MIPKYyBaTH;

3. BOJIOJITH JYMKOIO / CY/IPKEHHSIM.

KoyxHe 3 aHanmi3oBaHUX AIECIIB BiI0OpaXkae MEBHUIM aCIEKT PO3yMOBOTO IPOIIECY,
omucyro4n #oro ocoOmmBocti. Crmif 3a3HayuTH, 10 OaraTo BYEHUX MPOBOIWIN
TOCIIKEHHS IECTIB po3yMoBoi misutbHOCTI [2; 3; 6]. Crmimom 3a JI. HedromoBoro, Mu
BUOKPEMIIIM TaKl CEMaHTHYHI TPYTH JI€CIIB HAa TO3HAYEHHS MIPOIECY MUCIICHHS:

1) giecnoBa 31 3HAYEHHSIM PO3YMOBOTO MPOIIECY;

2) nieciioBa, 110 MO03HAYa0Th PO3YMOBI i

3) miecioBa po3yMOBOTO CIIPUHHSATTS,

4) miecimoBa IHTEIEKTyalbHUX BiAHOCHH [6, C. 22].

Jlo mdieciiB po3yMOBOro MPOIIECY aBTOP BiAHOCHTHL aiecioBa MucicHHs (think,
ponder) i ysBu (imagine, dream). JIpyra rpyma ckiagaeThes 3 Ii€CHiB cymkenHs (judge,
conclude), niecnoBa parioHaapbHOI oriHku (estimate, rate), miecioBa ysBICHHS
(conceive, realize), a Takox miecioBa pimenHs (decide, determine). lo rpynu mieciiB
PO3YMOBOTO CIPHHHATTS HajlexaTh jiecnoBa misHanHs (learn, discover), mieciosa
po3yminns (understand, realize), miecimoBa croramu (remember, recollect) i mieciioa
«HAYKOBOI'O MpUMIYILIEHHS» (accept, assume). [liecioBa IHTENEKTyalbHUX BITHOCUH
YTBOPIOIOTHh IIICTh TPyI: JieciioBa 3HaHHS (KNOW, See), miecioBa Ccy0’€KTHBHOI
monansHOCcTi (think, suppose), miecmoBa naymkum (regard, find), miecmoBa mam’siTi
(remember, forget), miecioBa ouikyBanHs (expect, hope) i miecmoBa Hamipu (intend,
dream) [6].

OTtxe, HaBeZieHa Kiacu(iKallis € CBITYEHHSM TOTO, HACKUIBKH PI3HOMAHITHUMU €
JIECTIOBA Ha TIO3HAYEHHS TMPOIECY MUCICHHS Ta (PIKCye B3a€EMO3B’SI30K MIXK
MHUCIICHHEBOIO JISUTBHICTIO JIFOJIMHH Ta 11 BIIOOpPaKECHHSM Y MOBI.
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